
AIRPLANE
TRAIN

user’s manual
ο δ η γ ί ε ς χ ρ ή σ η ς

DO NOT USE THIS PRODUCT BEFORE YOU READ AND UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS
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3in1:
- baby walker
- jumper
- pusher

3σε1:
- στράτα
- παιδικό τραμπολίνο
- περπατούρα

3в1:
- бебешка проходилка
- скачач
- тласкач

3у1:
- ходалица за бебе
- скакач
- потискивач

BG

EN GR

RS



SAFETY INSTRUCTIONSEN

Read the instructions carefully before use and save for future 
reference. The child may be injured if you do not follow these 
instructions.

� It is intended for children aged about 7-18 months who can sit on their own 
without assistance. Not intended for children who can walk or weigh more than 
12kgs.

� Do not place any load on the walker that could affect stability. The maximum 
load of the walker is 12kgs.

� Warning: Avoid access to stairs, steps and non-flat surfaces.
� Warning: The child may move quickly and move away when using the walker.
� Avoid access to fireplaces, heaters and cookers.
� Avoid access to hot liquids, electrical cables and other potential hazards.
� Prevent collisions with glass doors, glass balcony doors and furniture.
� Do not move the walker while the baby is inside.
� Do not use the walker if any of its parts are broken or missing.
� Keep the plastic bag away from the baby, there is a risk of suffocation, etc.
� The walker should only be used for a short time (eg 20-30 ').
� When using a walker, the child should step on both feet.
� Adjust the height of the position appropriately to prevent falls or injuries.
� Do not use spare parts that are not approved by the manufacturer or distributor.
� Small pieces should only be assembled by adults.

WARNING !!!
Never leave your child unattended!
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CAUTION
-Non-rechargeable batteries are not be recharged.
-Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
-Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
-Different type of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
-Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used 
AA1.5V. Batteries not included.
-Batteries are to be inserted with the correct polarity.
-Exhausted batteries are to be removed from the toy.
-The supply terminals are not to be short-circuited.
-Electronic toy compartment should put onto the top tray anytime when the baby
stays in the baby walker.
-Batteries should be removed from the toy compartment if the product is not going
to be used in a short while.

SAFETY INSTRUCTIONS EN
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To insert/replace the ba�eries: Undo the screw on the ba�ery compartment cover 
and open the compartment. Fit ba�eries into space provided ensuring they observe 
the correct polarity (as shown on the product). Close the compartment, 
replace the screw and �ghten. Secure the toy tray onto the walker.



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣGR
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Διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση και φυλάξτε για 
μελλοντική αναφορά. Το παιδί μπορεί να τραυματιστεί αν δεν 
ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες.

� Προορίζεται για παιδιά ηλικίας περίπου 7-18 μηνών, τα οποία μπορούν να 
κάθονται από μόνα τους χωρίς βοήθεια. Δεν προορίζεται για παιδιά που 
μπορούν να περπατήσουν ή ζυγίζουν πάνω από 12kg.

� Μην τοποθετείτε κανένα φορτίο στην περπατούρα που θα μπορούσε να 
επηρεάσει τη σταθερότητα. Το μέγιστο φορτίο της περπατούρας  είναι 12kg.

� Προειδοποίηση: Αποτρέψτε την πρόσβαση σε σκάλες, σκαλιά και μη επίπεδες 
επιφάνειες.

� Προειδοποίηση: Το παιδί μπορεί να κινηθεί γρήγορα και να απομακρυνθεί 
όταν βρίσκεται στην περπατούρα.

� Αποτρέψτε την πρόσβαση σε εστίες φωτιάς, θέρμασνης και μαγειρέματος.
� Αποτρέψτε την πρόσβαση σε ζεστά υγρά, ηλεκτρικά καλώδια και άλλους 

πιθανούς κινδύνους.
� Αποτρέψτε την πρόσκρουση σε πόρτες με γυαλί, μπαλκονόπορτες με γυαλί και 

έπιπλα.
� Μην μετακινείτε την περπατούρα όταν το μωρό βρίσκεται μέσα σε αυτήν.
� Μη χρησιμοποιείτε την περπατούρα αν κάποιο από τα μέρη της είναι σπασμένο 

ή λείπει.
� Κρατήστε τη σακούλα μακριά από το μωρό, φέρει κίνδυνο ασφυξίας κλπ.
� Η περπατούρα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για μικρό χρονικό διάστημα (πχ 

20-30').
� Όταν χρησιμοποιείτε μια περπατούρα, το παιδί πρέπει να πατάει και στα δύο 

πόδια.
� Ρυθμίστε το ύψος της θέσης κατάλληλα για αποφυγή πτώσης ή τραυματισμών.
� Μην χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά τα οποία δεν έχουν εγκριθεί από τον 

κατασκευαστή ή τον διανομέα.
� Τα μικρά κομμάτια πρέπει να συναρμολογούνται μόνο από ενήλικες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ !!!
Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επιτήρηση!



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ GR

ΠΡΟΣΟΧΗ
-Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν επαναφορτίζονται.
-Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το παιχνίδι πριν 
φορτιστούν.
-Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη 
του ενήλικα.
-Δεν πρέπει να αναμιγνύονται διαφορετικοί τύποι μπαταριών ή καινούργιων και 
χρησιμοποιημένων μπαταριών.
-Πρέπει να χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες του ιδίου ή ισοδύναμου τύπου όπως 
αυτές που συνιστώνται AA1.5V. Μπαταρίες δεν περιλαμβάνονται.
-Οι μπαταρίες πρέπει να εισάγονται με τη σωστή πολικότητα.
-Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούντε από το παιχνίδι. 
-Οι δέκτες τροφοδοσίας δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται.
-Το ηλεκτρονικό παιχνίδι θα πρέπει να τοποθετείται πάνω στο δίσκο όταν το μωρό
είναι στην περπατούρα. 
-Οι μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το ηλεκτρονικό παιχνίδι αν το προϊόν δεν 
πρόκειται να χρησιμοποιηθεί σε σύντομο χρονικό διάστημα.

Για να τοποθετήσετε/αντικαταστήσετε τις μπαταρίες: 
Ξεβιδώστε τη βίδα στο κάλυμμα της θήκης μπαταριών και ανοίξτε τη θήκη. 
Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (όπως φαίνεται στο προϊόν). 
Κλείστε τη θήκη, βιδώστε τη βίδα και σφίξτε. 
Στερεώστε το δίσκο παιχνιδιών στη στράτα.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТBG
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Прочетете внимателно инструкциите преди употреба и ги 
запазете за бъдещи справки. Детето може да се нарани, ако не 
следвате тези инструкции.

� Предназначена е за деца на възраст около 7-18 месеца, които могат да 
седят сами без чужда помощ. Не е предназначено за деца, които могат да 
ходят или тежат повече от 12 кг.

� Не поставяйте товар върху проходилката, който може да повлияе на 
стабилността. Максималното натоварване на проходилката е 12 кг.

� Предупреждение: Избягвайте достъп до стълби, стъпала и неравни 
повърхности.

� Предупреждение: Детето може да се движи бързо и да се отдалечи, когато 
използва проходилката.

� Избягвайте достъп до камини, нагреватели и печки.
� Избягвайте достъпа до горещи течности, електрически кабели и други 

потенциални опасности.
� Предотвратете сблъсък със стъклени врати, стъклени балконски врати и 

мебели.
� Не местете проходилката, докато бебето е вътре.
� Не използвайте проходилката, ако някоя от частите й е счупена или липсва.
� Дръжте найлоновия плик далеч от бебето, има опасност от задушаване и 

т.н.
� Проходилката трябва да се използва само за кратко време (напр. 20-30 ').
� При използване на проходилка детето трябва да стъпва на двата крака.
� Регулирайте височината на позицията по подходящ начин, за да 

предотвратите падания или наранявания.
� Не използвайте резервни части, които не са одобрени от производителя 

или дистрибутора.
� Малките части трябва да се сглобяват само от възрастни.

ВНИМАНИЕ !!!
Никога не оставяйте детето си без надзор!



ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ BG

ВНИМАНИЕ
-Батериите без презареждане не се презареждат.
- Акумулаторните батерии трябва да бъдат извадени от играчката преди 
да бъдат заредени.
- Акумулаторните батерии трябва да се зареждат само под наблюдение 
на възрастен.
- Различни видове батерии или нови и използвани батерии 
не трябва да се смесват.
- Трябва да се използват само батерии от същия или еквивалентен тип, 
както се препоръчва, AA1,5V.Батериите не са включени.
- Батериите трябва да се поставят с правилния поляритет.
- Изтощените батерии трябва да се отстранят от играчката.
-Захранващите клеми не трябва да бъдат късо съединение.
- Електронното отделение за играчки трябва да се поставя върху 
горната табла по всяко време, когато бебетоостава в проходилката.
- Батериите трябва да се извадят от отделението за играчки, 
ако продуктът не работида се използва за кратко време.

За да поставите/смените батериите: 
Развийте винта на капака на отделението за батерии иотворете отделението. 
Поставете батериите в предвиденото пространство, като се уверите, 
че те наблюдаватправилната полярност (както е показано на продукта). 
Затворете купето,сменете винта и го затегнете. 
Закрепете поставката за играчки върху проходилката.
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БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВАRS
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Пажљиво прочитајте упутства пре употребе и сачувајте их за 
будућу употребу. Дете се може повредити ако не поштујете ова 
упутства.

� Намењен је деци узраста од око 7-18 месеци која могу самостално да седе 
без помоћи. Није намењен деци која могу да ходају или имају више од 12 кг.

� Не стављајте оптерећење на ходалицу које може утицати на стабилност. 
Максимално оптерећење ходалице је 12 кг.

� Упозорење: Избегавајте приступ степеницама, степеницама и неравним 
површинама.

� Упозорење: Дете се може брзо померити и удаљити када користи ходалицу.
� Избегавајте приступ каминима, грејалицама и шпоретима.
� Избегавајте приступ врућим течностима, електричним кабловима и другим 

потенцијалним опасностима.
� Спречите сударе са стакленим вратима, стакленим балконским вратима и 

намештајем.
� Не померајте ходалицу док је беба унутра.
� Не користите ходалицу ако је неки њен део покварен или недостаје.
� Држите пластичну кесу даље од бебе, постоји опасност од гушења итд.
� Ходалицу треба користити само кратко време (нпр. 20-30 ').
� Када користите ходалицу, дете треба да стане на обе ноге.
� Подесите висину положаја на одговарајући начин како бисте спречили 

падове или повреде.
� Немојте користити резервне делове које није одобрио произвођач или 

дистрибутер.
� Мале делове треба да састављају само одрасле особе.

УПОЗОРЕЊЕ !!!
Никада не остављајте дете без надзора!
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БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА RS

ОПРЕЗ
-Батерије које се не могу пунити се не пуне.
-Пуњиве батерије се морају уклонити из играчке пре пуњења.
- Пуњиве батерије се могу пунити само под надзором одрасле особе.
-Различите врсте батерија или нове и коришћене батерије се не смеју мешати.
-Могу се користити само батерије истог или еквивалентног типа као што је 
препоручено АА1.5В.Батерије нису укључене.
- Батерије треба да се уметну са исправним поларитетом.
-Истрошене батерије треба уклонити из играчке.
- Терминали за напајање не смеју бити кратко спојени.
- Одељак за електронске играчке треба да ставите на горњу тацну било када 
када бебаостаје у ходалици за бебе.
-Батерије треба извадити из одељка за играчке ако производ не 
идеда се употреби за кратко време.

Да бисте уметнули/заменили батерије: 
Одврните завртањ на поклопцу одељка за батерије иотвори одељак. 
Поставите батерије у предвиђени простор тако да их посматратеисправан 
поларитет (као што је приказано на производу).
Затвори одељак,замените завртањ и затегните. 
Причврстите послужавник за играчке на ходалицу.
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PARTS LIST | ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ | СПИСЪК С ЧАСТИ | ЛИСТА ДЕЛОВА

GREN
1. Upper frame
2. Support parts 
3. Jumping func�on parts 
(x2)
4. Bo�om frame
5. Stoppers
6. Cover
7. Rota�on bu�on
8. Foot pad
9. Height adjustment 
bu�on
10. Bumper
11. Speed wheel switch
12. Jumping func�on 
switch 
13. Wheels
14. Decora�ve lights

1. Άνω πλαίσιο σκελετού
2. Πλαϊνά στήριξης
3. Εξαρτήματα λειτουργίας 
άλματος (x2)
4. Κάτω πλαίσιο σκελετού
5. Αναστολείς
6. Κάλυμμα
7. Κουμπί περιστροφής
8. Χαλάκι
9. Κουμπί ρύθμισης ύψους
10. Προφυλακτήρας
11. Διακόπτης ταχύτητας 
τροχών
12. Διακόπτης λειτουργίας 
άλματος
13. Τροχοί
14. Διακοσμητικά φώτα

RSBG
1. Горна рамка
2. Поддържащи части
3. Функционални части за 
скачане (x2)
4. Долна рамка
5. Тапи
6. Покрийте
7. Бутон за въртене
8. Подложка за крака
9. Бутон за регулиране на 
височината
10. Броня
11. Превключвател на 
скоростното колело
12. Превключвател на 
функцията за скачане
13. Колела
14. Декоративни светлини

1. Горњи оквир
2. Потпорни делови
3. Делови функције за 
скакање (x2)
4. Доњи оквир
5. Стопперс
6. Цовер
7. Дугме за ротацију
8. Подлога за стопала
9. Дугме за подешавање 
висине
10. Браник
11. Прекидач брзине
12. Прекидач функције 
скакања
13. Точкови
14. Декоративна светла
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2. USAGE | ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ | УПОТРЕБА
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2. USAGE | ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ | УПОТРЕБА
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1.Assembly:
1.1. Insert the jumping func�on part into the bo�om frame in the direc�on 
indicated by the red arrow. 
NOTE: There are “L” and “R” le�ers marked on the jumping func�on part to install 
them at the proper side. (le�, right).
1.2. Insert the upper frame into the corresponding holes of the jumping func�on 
parts in the direc�on indicated by the red arrow. Push un�l you hear a “click” sound.
1.3. Press the rota�on bu�on with both hands at the same �me and rotate the 
upper frame in the direc�on shown in the picture. When the upper frame is 
fla�ened, release both bu�ons and hear a “click” sound, indica�ng that the rota�on 
is complete. Then install the cover seat and fasten it.
1.4. Insert the bumper in the direc�on shown in  the picture and hear a “click” sound 
to indicate that the installa�on is in place.
1.5. Buckle the foot pad and the baby walker is complete.
2.Usage:
2.1. Hold the bo�om frame with one hand and the height adjustment bu�on with 
the other, adjust to the required posi�on, release the bu�on, and hear a “click” 
sound.
2.2. To convert the baby walker into jumper mode, you just rotate clockwise the 
jumping func�on switches on both sides of the walker.
2.3. To convert the baby walker into a pusher mode, you have to press with both 
hands simultaneously the rota�on bu�ons and rotate the seat un�l you hear a 
“click” sound, as the picture shows.
2.4. With the speed wheel switches you can adjust the speed wheel.
2.5. Install the bumper in the posi�on shown, in the middle of the walker, then it can 
be turned into an exercise pedal. The baby can step on it, and the pedal can play 
music.
2.6. Το remove the bumper  you have to push the 2 red bu�ons as the picture shows 
and pull it off.
2.7. To remove the support parts you have to push the height adjustment bu�ons 
and pull.
2.8. To remove  the jumping func�on part you have to hold the red bu�on located 
under the walker  with one hand and pull the part with the other hand.
2.9. In the picture you can see all the parts that need ba�eries and you have to use a 
screwdriver (not included) to open them and the on/off switches for the toys.

USER INSTRUCTIONS EN
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How to assemble the toy tray:
2.10. In the picture you see the switch “a” located under the tray and when it is 
ver�cal it means it is opened. 
2.11. A�er you place on the upper side the toy tray, then you have to push up the 
switch “a” and turn it to fasten the toy. When the switch “a” is horizontal means it is 
locked and the toy is secured in place.

USER INSTRUCTIONSEN

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗGR

1.Συναρμολόγηση:
1.1. Εισάγετε το εξάρτημα λειτουργίας αναπήδησης στο κάτω πλαίσιο προς την 
κατεύθυνση που υποδεικνύεται από το κόκκινο βέλος.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Υπάρχουν γράμματα "L" και "R" σημειωμένα στο εξάρτημα 
λειτουργίας αναπήδησης για να τα τοποθετήσετε στη σωστή πλευρά. (le�, right).
1.2. Εισάγετε το επάνω πλαίσιο στις αντίστοιχες οπές των εξαρτημάτων 
λειτουργίας αναπήδησης προς την κατεύθυνση που υποδεικνύεται από το κόκκινο 
βέλος. Πιέστε προς τα κάτω μέχρι να ακούσετε ένα "κλικ".
1.3. Πατήστε το κουμπί περιστροφής και με τα δύο χέρια ταυτόχρονα και 
περιστρέψτε το επάνω πλαίσιο προς την κατεύθυνση που φαίνεται στην εικόνα. 
Όταν το επάνω πλαίσιο είναι οριζόντιο, αφήστε και τα δύο κουμπιά και ακούστε 
έναν ήχο "κλικ", που υποδεικνύει ότι η περιστροφή έχει ολοκληρωθεί. Στη 
συνέχεια, τοποθετήστε το κάλυμμα της θέσης και στερεώστε το.
1.4. Εισάγετε τον προφυλακτήρα προς την κατεύθυνση που φαίνεται και θα 
ακούσετε ένα "κλικ" που σημαίνει ότι ασφάλισε στη θέση του.
1.5. Τοποθετήστε το χαλάκι ποδιών και η περπατούρα είναι έτοιμη.
2.Οδηγίες χρήσεως:
2.1. Κρατήστε το κάτω πλαίσιο με το ένα χέρι και το κουμπί ρύθμισης ύψους με το 
άλλο, προσαρμόστε στην επιθυμητή θέση, αφήστε το κουμπί και ακούστε ένα 
"κλικ".
2.2. Για να μετατρέψετε τη περπατούρα σε λειτουργία αναπήδησης, απλώς 
περιστρέψτε δεξιόστροφα τον διακόπτη λειτουργίας αναπήδησης.
2.3. Για να μετατρέψετε τη περπατούρα στη λειτουργία ώθησης, πρέπει να 
πατήσετε με τα δύο χέρια ταυτόχρονα τα κουμπιά περιστροφής και να 
περιστρέψετε το κάθισμα μέχρι να ακούσετε ένα «κλικ», όπως δείχνει η εικόνα.
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2.4. Με τους διακόπτες ταχύτητας τροχών μπορείτε να ρυθμίσετε ττην ταχύτητα 
στις ρόδες.
2.5. Τοποθετήστε τον προφυλακτήρα στη θέση που φαίνεται στη μέση και έτσι 
μετατρέπεται σε πεντάλ εξάσκησης. Το παιδί μπορεί να το πατήσει και το πεντάλ 
παίζει μουσική.
2.6. Για να αφαιρέσετε τον προφυλακτήρα, πρέπει να πιέσετε τα 2 κόκκινα 
κουμπιά, όπως δείχνει η εικόνα και τραβάτε.
2.7. Για να αφαιρέσετε τα πλαϊνά στηρίγματα, πιέστε τα κουμπιά ρύθμισης ύψους 
και τραβήξτε προς τα πάνω.
2.8. Για να αφαιρέσετε το εξάρτημα λειτουργίας αναπήδησης πρέπει να κρατάτε 
πατημένο το κόκκινο κουμπί που βρίσκεται από κάτω με το ένα χέρι και να 
τραβήξετε προς τα πάνω το εξάρτημα με το άλλο χέρι.
2.9. Στην εικόνα βλέπετε όλα τα εξαρτήματα, τα οποία χρειάζονται μπαταρίες και 
πρέπει να χρησιμοποιήσετε κατσαβίδι (δεν περιλαμβάνεται) για να τα ανοίξετε και 
τους on/off διακόπτες για τα παιχνίδια.
Πώς να συναρμολογήσετε το δίσκο παιχνιδιών:
2.10. Στην εικόνα βλέπετε τον διακόπτη “a” που βρίσκεται κάτω από το δίσκο και 
όταν είναι κάθετος σημαίνει ότι είναι ανοιχτός.
2.11. Αφού τοποθετήσετε στην επάνω πλευρά το δίσκο παιχνιδιών, τότε πρέπει να 
πιέσετε προς τα πάνω το διακόπτη “a” και να τον γυρίσετε, ώστε να στερεωθεί το 
παιχνίδι. Όταν ο διακόπτης “a” είναι οριζόντιος σημαίνει ότι είναι κλειδωμένος και 
το παιχνίδι είναι ασφαλισμένο στη θέση του.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗ GR

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОТРЕБИТЕЛ BG

1. Сглобяване:
1.1. Поставете частта с функция за скачане в долната рамка в посоката, 
посочена от червената стрелка.
ЗАБЕЛЕЖКА: Има букви „L“ и „R“, маркирани върху частта с функция за скачане, 
за да ги инсталирате от правилната страна. (le�, right).
1.2. Поставете горната рамка в съответните отвори на функционалните части 
за скачане в посоката, посочена от червената стрелка. Натиснете, докато чуете 
звук “click”.
1.3. Натиснете бутона за завъртане с две ръце едновременно и завъртете 
горната рамка в посоката, показана на снимката. Когато горната рамка е 
сплескана, отпуснете двата бутона и чуйте звук “click”, което показва, че 
завъртането е завършено. 
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След това поставете седалката на капака и я закрепете.
1.4. Поставете бронята в посоката, показана на снимката, и чуйте звук “click”, за 
да покаже, че инсталацията е на място.
1.5. Закопчайте подложката за крака и бебешката проходилка е готова.
2. Използване:
2.1. Хванете долната рамка с едната ръка и бутона за регулиране на височината 
с другата, регулирайте до желаната позиция, отпуснете бутона и чуйте звук 
“click”.
2.2. За да преобразувате бебешката проходилка в режим на джъмпър, просто 
завъртете превключвателите за функцията за скачане по посока на 
часовниковата стрелка от двете страни на проходилката.
2.3. За да преобразувате бебешката проходилка в режим на бутане, трябва да 
натиснете с две ръце едновременно бутоните за въртене и да завъртите 
седалката, докато чуете звук “click”, както е показано на снимката.
2.4. С превключвателите на скоростното колело можете да регулирате 
скоростното колело.
2.5. Монтирайте бронята в показаното положение, в средата на проходилката, 
след което може да се превърне в педал за упражнения. Бебето може да 
стъпва върху него, а педалът да пуска музика.
2.6. За да премахнете бронята, трябва да натиснете 2 червени бутона, както е 
показано на снимката, и да я издърпате.
2.7. За да премахнете опорните части, трябва да натиснете бутоните за 
регулиране на височината и да ги дръпнете.
2.8. За да премахнете частта с функцията за скачане, трябва да хванете 
червения бутон, разположен под проходилката, с една ръка и да издърпате 
частта с другата ръка.
2.9. На снимката можете да видите всички части, които се нуждаят от батерии и 
трябва да използвате отвертка (не е включена), за да ги отворите и 
превключвателите за включване/изключване на играчките.
Как да сглобите таблата за играчки:
2.10. На снимката виждате превключвател “а” намиращ се под таблата и когато 
е вертикален означава, че е отворен.
2.11. След като поставите от горната страна таблата за играчки, трябва да 
натиснете нагоре превключвателя “a” и да го завъртите, за да закрепите 
играчката. Когато превключвателят “a” е хоризонтален, това означава, че е 
заключен и играчката е закрепена на място.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОТРЕБИТЕЛBG

20



1. Монтажа:
1.1. Уметните део функције за скакање у доњи оквир у смеру означеном 
црвеном стрелицом.
НАПОМЕНА: На делу функције за скакање су означена слова „L“ и „R“ да бисте 
их инсталирали на одговарајућу страну. (le�, right).
1.2. Уметните горњи оквир у одговарајуће рупе делова функције за скакање у 
смеру означеном црвеном стрелицом. Притискајте док не чујете звук “click”.
1.3. Притисните дугме за ротацију са обе руке истовремено и ротирајте горњи 
оквир у правцу приказаном на слици. Када је горњи оквир спљоштен, 
отпустите оба дугмета и чујете звук “click”, који показује да је ротација 
завршена. Затим поставите седиште поклопца и причврстите га.
1.4. Уметните браник у правцу приказаном на слици и чујете звук “click” који 
означава да је инсталација на месту.
1.5. Закопчајте јастучић за стопала и ходалица за бебе је готова.
2. Употреба:
2.1. Једном руком држите доњи оквир, а другом дугме за подешавање висине, 
подесите у жељени положај, отпустите дугме и чујете звук “click”.
2.2. Да бисте претворили ходалицу за бебе у режим скакача, само ротирајте у 
смеру казаљке на сату и функција скакања се пребацује на обе стране 
ходалице.
2.3. Да бисте претворили ходалицу за бебе у режим потискивања, морате 
истовремено притиснути обема рукама дугмад за ротацију и ротирати 
седиште док не чујете звук “click”, као што је приказано на слици.
2.4. Помоћу прекидача брзине можете подесити точак брзине.
2.5. Поставите браник у приказани положај, у средини ходалице, а затим се 
може претворити у педалу за вежбање. Беба може да гази, а педала може да 
пусти музику.
2.6. Да бисте уклонили браник, морате притиснути 2 црвена дугмета као што је 
приказано на слици и извући га.
2.7. Да бисте уклонили потпорне делове, морате притиснути дугмад за 
подешавање висине и повући.
2.8. Да бисте уклонили део функције за скакање, једном руком морате држати 
црвено дугме које се налази испод ходалице, а другом руком повући део.
2.9. На слици можете видети све делове за које су потребне батерије и морате 
користити одвијач (није укључен) да их отворите и прекидаче за 
укључивање/искључивање за играчке.

УПУТСТВО ЗА КОРИСНИКА RS
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УПУТСТВО ЗА КОРИСНИКАRS

Како саставити послужавник за играчке:
2.10. На слици видите прекидач “а” који се налази испод лежишта и када је 
вертикално значи да је отворен.
2.11. Након што ставите на горњу страну лежишта за играчке, онда морате 
притиснути прекидач “а” и окренути га да бисте причврстили играчку. Када је 
прекидач “а” хоризонталан значи да је закључан и да је играчка причвршћена 
на месту.
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CARE & MAINTENANCE | ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ & ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА | НЕГА И ОДРЖАВАЊЕ

-Please check on a regular basis that the latches, connecting elements and 
seams are properly functional.
-Avoid overloading.
-Cleaning: Clean with a damp sponge or cloth and mild detergent regularly. 
-Do not use abrasives or bleach.

EN

GR

BG

RS

-Моля, проверявайте редовно ключалките, свързващите елементи и 
шевоветеса правилно функционални.
- Избягвайте претоварването.
-Почистване: Почиствайте редовно с влажна гъба или кърпа и мек 
препарат.
-Не използвайте абразиви или белина.

-Проверавајте редовно да ли су резе, спојни елементи и шавовису 
исправно функционални.
-Избегавајте преоптерећење.
-Чишћење: Редовно чистите влажним сунђером или крпом и благим 
детерџентом.
-Не користите абразивна средства или избељивач.
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-Ελέγχετε τακτικά τις ασφάλειες, τις συνδέσεις, τον ιμάντα, τα συστήματα και 
τις ραφές ότι λειτουργούν σωστά.
-Αποφύγετε την υπερφόρτωση.
-Καθαρισμός: Καθαρίστε με ένα υγρό σφουγγάρι ή πανί με ήπιο 
απορρυπαντικό τακτικά. 
-Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά ή λευκαντικά.



Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα παιδικά προϊόντα Bebe Stars

bebestarsbygilis

@bebe.stars

bebestarsbygilis

FOLLOW US ADDRESS

G. Gkilis & SIA OE

2nd Km N. Moudania-Sithonia Str.

PO: 63200 N. Moudania Greece

T.: +3023730-23585

www.bebestars.gr

LET’S START A NEW 
JOURNEY TOGETHER!

SCAN ME
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